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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

12.05.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Lizenz - Öffentlicher Wettbewerb zur Vergabe 
einer  Genehmigung  zur  Ausübung  des 
öffentlichen Mietwagendienstes mit Fahrer

Licenze - Concorso pubblico per il rilascio di una 
autorizzazione  per  il  servizio  pubblico  di 
autonoleggio con conducente



Darauf  hingewiesen,  dass  der
Verfassungsgerichtshof  mit  Urteil  Nr.  137/2024
vom  24.07.2024  die  Verfassungswidrigkeit  des  Art.
10  bis,  Absatz  6  des  Gesetzesdekretes  Nr.  135
vom  14.  Dezember  2018  erklärt  hat,  der  vorsah,
dass  „ab  dem  Datum  des  Inkrafttretens  dieses
Dekrets und bis zur vollständigen Inbetriebnahme des 
nationalen öffentlichen elektronischen Firmenregisters, 
wie  in  Absatz  3  erwähnt,  die
Erteilung  neuer  Genehmigungen  für  die  Erbringung
der  Dienstleistung  von  Mietwagendienst  mit  Fahrer
mit  Autos,  Motorroller  und  Wasserfahrzeuge  nicht
erlaubt ist";

Dato atto che la Corte Costituzionale con sentenza
n. 137/2024 del 24.07.2024 ha dichiarato l'illegitti-
mità  costituzionale  dell'art.  10  bis,  comma  6  del
Decreto  Legge  n.  135  del  14  dicembre  2018,  il
quale  prevedeva  che  "a  decorrere  dalla  dtata  di
entrata  in  vigore  del  presente  decreto  e  fino  alla
piena operatività dell'archivio informatico pubblico
nazionale delle imprese di cui al comma 3, non è
consentito  il  rilascio  di  nuove  autorizzazioni  per
l'espletamento  del  servizio  di  noleggio  con
conducente  con  autovettura,  motocarrozzetta  e
natante“;

Darauf  hingewiesen,  dass  die 
Gemeindeverordnung  für  zur  Regelung  des 
Mietwagendienstes,  welche  vom  Gemeinderat  mit
Beschluss  Nr.  7  vom  11.02.2021  genehmigt  wurde,
im  Art.  6  Abs.  1  vorsieht,  dass  in  dieser  Gemeinde
insgesamt  3  Ermächtigungen  ausgestellt  werden
können;

Dato  atto  che  il  regolamento  comunale
all'esercizio del  servizio taxi  e  del  servizio taxi  e
del  servizio  di  noleggio  auto  con  conducente,
approvato dal Consiglio Comunale con delibera n.
7 del 11.02.2021, prevede all'art. 6 comma 1 che in
questo  Comune  possono  essere  rilasciate  n.  3
autorizzazioni:

Hervorgehoben,  dass  die  Gemeinde  Tisens
derzeit  2  Ermächtigungen  für  den  Dienst
Mietwagen  mit  Fahrer/in“  ausgestellt  hat  und  es
somit möglich ist, noch eine weitere Ermächtigung zu
vergeben;

Rilevato che al momento il  comune di Tesimo ha
rilasciato 2 autorizzazioni per il servizio di noleggio
con  conducente  e  che  pertanto  e  possibile
assegnare ancora una autorizzazione;

Festgestellt,  dass  es  aufgrund  der  Nachfrage  not-
wendig ist, diese Ermächtigung  mittels des in der Ge-
meindeverordnung vorgesehenen Wettbewerbsverfahren 
zuzuweisen;

Accertato che, in considerazione della domanda, è 
necessario  assegnare  tale  autorizzazione  mediante 
la procedura concorsuale prevista dal regolamento 
comunale; 

Nach Einsichtnahme in den Entwurf der Wettbewerbs-
kundmachung;

Vista la bozza del bando di concorso;

Nach Übereinkunft,  die Wettbewerbskundmachung zu 
genehmigen und eine Lizenz für den Dienst "Mietwa-
gen  mit  Fahrer/in"  mittels  oben  genannter  Kundma-
chung auszuschreiben und zu vergeben;

Convenuto di approvare il bando di concorso e di
indire  e  rilasciare  tale  licenza  per  il  servizio  di
noleggio  con  conducente  tramite  il  bando  sopra
indicato;

Nach  Einsichtnahme  in  die  beiliegende  Ausschrei-
bungskundmachung;

Visto l'allegato bando di concorso;

Nach Einsichtnahme in: Visto:

• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di programma-
zione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den Arbeitsplan zum geltenden Haushalts-
voranschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio di 
previsione;

• den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung,

• il  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3 
maggio 2018, n. 2) nel testo vigente;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die geltende Gemeindeverordnung über die 
Regelung der Verträge;

• il vigente regolamento comunale per la di-
sciplina dei contratti;

• die geltende Gemeindeverordnung über das 
Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di conta-
bilità;

• der Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und der Bezirksgemeinschaften 
(LG vom 12. Dezember 2016, Nr. 25);

• all’ordinamento finanziario e contabile dei 
comuni  e  delle  comunità  comprensoriali 
(LP del 12 dicembre 2016, n. 25);

• des staatlichen Einheitstextes der Gemein-
deordnung (GvD vom 18. August 2000, Nr. 
267);

• al testo unico delle leggi sull’ordinamento 
degli enti locali (d.lgs. del 18 agosto 2000, 
n. 267);



Angesichts der bestehenden Dringlichkeit es für not-
wendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Arti-
kel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.  2 vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären, 
um die Folgemaßnahmen so schnell wie möglich 
umsetzen zu können;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessario di di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente delibe-
razione ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-
Alto Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del  03.05.2018,  al  fine  di  garantire  un’esecuzione 
celere dei provvedimenti consecutivi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit 
(DH7F41uAhWOVE4sF45IaZP4vwlr/0Izud2-
mISr0nFLI=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(WB1ikmZjZ2gS/vRmQEp/MdndoJ8y3x9lVg-
pVRVyfaIQ=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (DH7F41uAhWOVE4-
sF45IaZP4vwlr/0Izud2mISr0nFLI=)

- alla  regolarità  contabile  (WB1ikmZjZ2gS/vRm-
QEp/MdndoJ8y3x9lVgpVRVyfaIQ=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) aus  den  in  den  Prämissen  genannten  Gründen
einen  Wettbewerb  für  die  Zuweisung  von  einer
Ermächtigungen  für  den  Dienst  "Mietwagen  mit
Fahrer/in“  im  Gemeindegebiet  mittels  Wettbe-
werbskundmachung auszuschreiben;

1) di  indire  per  i  motivi  esposti  in  premessa  una
procedura  ad  evidenza  pubblica  per
l'assegnazione  di  n.  2  autorizzazioni  per  il
servizio  di  noleggio  con  conducente  nel
territorio comunale tramite bando di concorso;

2) die beiliegende Wettbewerbskundmachung zu ge-
nehmigen;

2) di approvare l’allegato bando di concorso;

3) festzuhalten, dass dieser Beschluss keine Ausgabe 
bewirkt, so dass keine Anlastung im Haushalt not-
wendig ist;

3) di dare atto che della presente delibera non deriva 
alcuna spesa e che non è necessaria alcuna imputa-
zione in bilancio;

4) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung  mit 
einstimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 183, 
Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Ko-
dex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren.

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore votazione unanimemente espressa la pre-
sente  deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti  locali  della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del 03.05.2018.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol,  während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen ist  (Art.  41,  Absatz 2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft  der Beschluss die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . En-
tro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termi-
ne della pubblicazione della delibera (art. 41, com-
ma 2 del Codice del Processo Amministrativo) può 
essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione interessa l'affidamento di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs  104 del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30 giorni 



frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104  vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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